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Аннотация
Повесть Галины Фирсовой «Шёпот на ярмарке» соединяет

в себе черты исторического детектива и нравственной драмы:
в ней есть и напряжённое расследование, и столкновение
характеров, и разоблачение хитроумных махинаций. События
разворачиваются в XIX веке. В центре повествования – история
Петра Воронова, скромного приказчика, которому выпадает
непростое испытание: защитить репутацию своего хозяина от
хитроумной мошеннической схемы. Действие разворачивается на
фоне шумной ярмарки – места, где кипит жизнь, заключаются
сделки и проверяются характеры. Здесь слово ценится дороже
золота, репутация – единственный надёжный щит в мире больших
денег и не менее больших амбиций. Шаг за шагом Пётр собирает
доказательства, находит верных союзников и сталкивается с
теми, кто привык делать деньги на чужой беде. На пути
к справедливости ему помогают мудрый наставник, честные
свидетели и, конечно, Лиза – та, рядом с которой даже самые
тяжёлые испытания становятся посильными.
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Шёпот на ярмарке
История одного купеческого долга
Исторический детектив
ПОСВЯЩАЕТСЯ ЛЮБИМОЙ ПОДРУГЕ, СОАВТО-

РУ МНОГИХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, ИСТОРИКУ НАТАЛЬЕ
ЗМУШКО

От автора
Когда я задумывала эту историю, мне хотелось рассказать

не просто о хитросплетениях купеческих дел и не только о
том, как разоблачают мошенников. Мне хотелось показать,
как в водовороте больших денег и громких слов человек мо-
жет не потерять себя, и как порой именно тихое, но твёр-
дое «я не предам» оказывается сильнее любых хитроумных
схем.

Ярмарка в моём рассказе – это не просто место торговли.
Это зеркало общества: здесь кипит жизнь, здесь сталкивают-
ся интересы, здесь проверяются характеры. Здесь слово мо-
жет стоить дороже золота, а репутация – быть единственным
щитом, который спасает, когда вокруг всё рушится.

События разворачиваются в XIX веке. Пётр прошёл путь
от приказчика, который просто добросовестно делает своё



 
 
 

дело, до человека, готового открыто встать на защиту спра-
ведливости. И опорой ему стали не только логика и собран-
ные улики, но и люди: мудрый Семён Ильич, верные свидете-
ли, тихий и честный Андрей Степанович, которого все знали
как «Серого», и, конечно, Лиза – та, рядом с которой даже
самые тяжёлые испытания становятся посильными, потому
что ты знаешь: тебя понимают без лишних слов.

Мне хотелось бы, чтобы финал этой истории не был толь-
ко торжеством над злом. Моё желание, чтобы он стал утвер-
ждением простых, но самых важных ценностей: верности
своему слову, уважения к чужому труду, умения радоваться
тихому счастью – чашке чая у самовара, смеху детей, спо-
койному взгляду любимого человека.

Пусть эта история напомнит: настоящая сила – не в том,
чтобы ломать и подчинять, а в том, чтобы оставаться чест-
ным, когда это труднее всего, и беречь тех, кто идёт рядом.

Надеюсь, что Пётр, Лиза и все, кто стал частью их пути,
нашли отклик в вашем сердце. Если когда-нибудь вам за-
хочется снова заглянуть в этот мир – будь то новая глава,
небольшой рассказ о буднях их семьи или история кого-то из
второстепенных героев, – я с радостью вернусь к этим стра-
ницам.

С теплотой,

ваш автор Галина Фирсова.



 
 
 

 
Глава 1. Дорога в

Нижний: быт и ожидания
Кибитка тряслась на ухабах,

будто хотела вытрясти из Петра
все мысли, оставив лишь глухую
усталость. Он сидел, вжавшись
в жёсткое сиденье, и старался
не слишком сильно цепляться
за деревянную перекладину,

не хотелось показать хозяину,
что дорога его изматывает. Но

пальцы всё равно сжимались сами
собой всякий раз, когда колесо
с глухим стуком проваливалось

в очередную выбоину.
 

Рядом, укутавшись в тёплый тулуп, дремал Семён Ильич
Красников. Лицо купца, обычно собранное и строгое, сейчас



 
 
 

разгладилось, и в этой расслабленности проступала какая-то
почти детская уязвимость. Пётр невольно смотрел на него и
думал: «Вот человек, который держит в руках судьбы десят-
ков людей, и сейчас он просто старик, которому хочется по-
спать в дороге».

В кибитке пахло сеном, старой кожей и чуть-чуть сыро-
стью, словно ткань тента впитала в себя недавний дождь.
За окошком мелькали серые деревеньки, покосившиеся за-
боры, редкие фигуры крестьян, провожавших проезжающих
равнодушными взглядами. Иногда попадались яркие пятна
– выбеленные стены церкви, красная рубаха мальчишки, бе-
гущего за лошадью, или лоскутное одеяло, сушившееся на
плетне. Эти вспышки цвета на секунду отвлекали Петра от
тяжёлых раздумий, но потом дорога снова становилась одно-
тонной, серой, бесконечной.

Когда солнце перевалило за полдень, кибитка свернула к
постоялому двору. Здесь всё было привычно и знакомо: за-
пах жареной картошки и лука, смешанный с духом конского
пота и свежего сена; скрип половиц под тяжёлыми сапогами
ямщиков; гул голосов, в котором тонули отдельные слова,
складываясь в единый, неразборчивый шум.

Пётр помог хозяину сойти, принял из рук ямщика вещи,
привычно проследил, чтобы сундуки не уронили. На постоя-
лом дворе к ним тут же подскочил хозяин – суетливый, крас-
нощёкий, с глазами, в которых читалось одно: «Как бы по-
больше заработать». Он рассыпался в любезностях, предла-



 
 
 

гал горячий сбитень, свежие пироги, лучшее сено для лоша-
дей. Семён Ильич, хоть и был утомлён дорогой, не упускал
случая поговорить.

– Сбитень давай, да погорячее, – распорядился он, усажи-
ваясь за грубо сколоченный стол. – А ты, Пётр, распорядись
насчёт лошадей. Да смотри, чтоб не обманули, тут народ уш-
лый.

Пока Пётр договаривался с конюхом, в дверях мелькну-
ла девушка – та самая, из деревни, где они останавливались
чуть раньше. Она подавала путникам воду из большого гли-
няного кувшина, и в её движениях была такая спокойная
уверенность, будто она знала: мир держится не на громких
словах, а на простых делах. Пётр на секунду задержал взгляд.
В её лице не было ни кокетства, ни вызова, только тихая за-
бота, и от этого на душе вдруг стало светлее.

«Вот бы и в Нижнем, – подумал он, – чтобы среди криков
зазывал, пыли и торга нашлось место чему-то простому и
светлому».

Когда он вернулся к столу, Семён Ильич уже вовсю рас-
сказывал очередную ярмарочную историю. Голос купца зву-
чал твёрдо, будто он снова был там, на ярмарке, среди пест-
рых тканей и крикливых торговцев.

– Знаешь, Пётр, был у меня случай… Лет двадцать назад,
только начинал я дело. Приехал на ярмарку, а там – долг.
Большой, срочный, а документов никаких. Только слово моё
да слово контрагента. И вот он мне говорит: «А я не пом-



 
 
 

ню, чтобы мы так договаривались». А я ему спокойно: «Пом-
нишь, ты тогда шляпу снял, когда мы про цену говорили?
И кивнул. Этого мне достаточно». И знаешь, что он сделал?
Кивнул и сказал: «Да, было такое. Прости, запамятовал». И
заплатил.

Пётр слушал, стараясь не выдать волнения. Ему хотелось
спросить: «А если бы он не вспомнил? Если бы не кивнул?»
Но он молчал, впитывая каждое слово. Для Семёна Ильича
купеческое слово было не просто обещанием, это была пе-
чать, скрепляющая сделку крепче любого документа.

– В нашем деле, – продолжал Семён Ильич, помешивая
ложкой остывающий сбитень, – репутация – это капитал.
И его не в банке хранят. Его каждый день зарабатывают.
Одним взглядом, одним кивком, одной фразой. А потерять
можно в мгновение – одним неверным движением, одним
поспешным словом.

После обеда снова тронулись в путь. Дорога теперь шла
лесом, и воздух стал гуще, насыщеннее: пахло хвоей, сырой
землёй и далёкой грозой. Дождь так и не пошёл, но небо по-
темнело, и в воздухе повисла та особая тишина, которая бы-
вает перед бурей.

На закате они остановились на ночлег в небольшой де-
ревушке. Пока ямщики распрягали лошадей, Пётр вышел
пройтись, чтобы размять затёкшие ноги. Сумерки опуска-
лись медленно, будто нехотя, и в этом полумраке всё каза-
лось немного другим: дома – более таинственными, тени –



 
 
 

длиннее, а звуки – глуше. Где-то вдали лаяла собака, где-то
скрипела калитка, а из приоткрытого окна доносился тихий
голос женщины, напевавшей колыбельную.

Пётр стоял у обочины и смотрел, как зажигаются первые
фонари. Их свет был тусклым, дрожащим, но в нём было что-
то успокаивающее, будто мир, такой огромный и непредска-
зуемый, всё-таки имел свои границы, свои островки тепла и
света.

Вернувшись к кибитке, он увидел, что Семён Ильич уже
устроился на ночлег, укрывшись тулупом. Пётр сел рядом,
прислонившись спиной к колесу, и закрыл глаза. Мысли кру-
жились, как листья на ветру: о сделке, о долге, о том, как не
подвести хозяина. Но среди этих тревожных раздумий всё
чаще всплывал образ той девушки с кувшином воды, и от
этого становилось чуть спокойнее.

«Пусть Лиза будет такой, – вдруг подумал он, не осозна-
вая, что уже дал имя этому мимолётному образу. – Пусть она
будет той, кто напомнит мне, что мир – это не только цифры
и долги».

Ночь накрыла дорогу тишиной, нарушаемой лишь ред-
кими шагами ночного сторожа да далёким перекликанием
петухов. Пётр задремал, и во сне ему привиделась Нижего-
родская ярмарка: пёстрые вывески, крики зазывал, запах го-
рячих пирогов и сбитня, разноцветные ткани, развешанные
на прилавках, и среди всего этого шума – один спокойный
взгляд, который помогал ему не потерять себя.



 
 
 

Глава 2. Панорама ярмарки: шум, запахи, иерархия и пер-
вая встреча

Когда кибитка наконец выехала на широкую площадь пе-
ред Гостиным двором, Петра будто накрыло волной – не во-
дой, а шумом, движением, запахом. Он спрыгнул на землю,
едва успев удержать равновесие: мостовая здесь была не де-
ревенской, с мягкой пылью, а жёсткой, булыжной, скользкой
от недавнего дождя. Камни потемнели, впитали влагу, и от
них тянуло сыростью, смешанной с дымом, конским потом
и пряностями.

Ярмарка жила. Над рядами висели тяжёлые вывески – рез-
ные, пёстрые, с позолотой и без: «Чай, сахаръ, пряности»,
«Колачи», «Сукно и полотна», «Скобяные товары». Где-то
рядом кричали зазывалы, перекрывая друг друга:

– Эй, сюда, добрые люди! Самовары на любой карман, от
простого до узорного!

– Платки персидские, шёлк китайский, бархат москов-
ский! Глядите, не проходите!

Пётр стоял, слегка приоткрыв рот, и пытался удержать
в голове хоть одну мысль. Всё кружилось: лошади, возы,
носильщики с тюками на плечах, цыгане с пестро одетыми
детьми, нищие у прохода, городовые в синих шинелях, нето-
ропливо окидывающие толпу тяжёлыми взглядами.



 
 
 

Семён Ильич, уже привычно собранный, положил руку
ему на плечо:

– Не стой столбом, Пётр. Здесь стоять – значит мешать.
Держись рядом, смотри, запоминай. И главное – не теряй ли-
ца.

Они вошли в Гостиный двор. Здесь было чуть тише, но
не спокойнее: гул стал другим – более деловым, размерен-
ным. В рядах с тканями женщины перебирали рулоны, щу-
пали материю, подносили к свету, спорили о цене. В посуд-
ном ряду звенели чашки, и этот звон смешивался с тяжёлым
стуком железа в соседнем, там торговали гвоздями, топора-
ми, подковами. Пётр ловил обрывки фраз:

– …по рублю за дюжину, не меньше…

– …а у меня тоньше, мягче, гляди, как ложится…

– …да ты не крути, тут мера строгая…
Он начал замечать иерархию. Приказчик из богатого ряда

говорил с другим приказчиком на «ты», но перед пожилым
купцом в бобровой шапке снимал шапку и кланялся чуть ни-
же. Молодой купец, едва ли старше Петра, всё равно держал-
ся прямо, когда к нему подходил лавочник попроще: тот го-
ворил быстро, почти заискивающе, а купец отвечал медлен-
но, будто каждое слово взвешивал на весах.



 
 
 

– Видишь? – тихо сказал Семён Ильич, заметив, как Пётр
следит за этими обменами взглядами и поклонами. – Здесь
не только товар продают. Здесь продают уверенность. Кто
уверен, тот и диктует условия. А кто дрожит, того сметут,
как пыль с прилавка.

Пётр кивнул, стараясь не выдать, что внутри у него всё
дрожит.

Рядом, у выхода из рядов, стоял трактир. Даже отсюда бы-
ло слышно, как внутри гудят голоса. Семён Ильич покосил-
ся на вывеску:

– Тут три мира, Пётр. Внизу, у входа, – ямщики, извозчи-
ки, рабочие. Там пахнет щами, луком, мокрыми сапогами, и
говорят громко, без церемоний. Выше, в чистых комнатах, –
купцы средней руки, пьют чай, обсуждают поставки, счита-
ют прибыль. А в отдельном зале, за тяжёлой дверью, – круп-
ные дельцы. Там уже не кричат, там шепчутся, и именно там
решаются дела, от которых зависят сотни людей. Запомни
это: место, где ты пьёшь сбитень, говорит о тебе больше, чем
любой фрак.

Пётр снова кивнул, и в этот раз в его движении было уже
не просто старание угодить, а попытка понять.

И тут случилось то, что на секунду выдернуло его из этого
водоворота.

У края площади, там, где ряды сходились с проезжей ча-
стью, поднялась суматоха. Возы, тяжело скрипя, пытались



 
 
 

разъехаться, и в узком проходе чуть не сбили старушку в
тёмном платке. Она пошатнулась, выронила корзинку, и по
булыжникам покатились яблоки, тускло поблескивая мок-
рой кожурой.

Из толпы метнулась девушка – лёгкая, быстрая, в про-
стом платье, но с каким-то особенным достоинством в осан-
ке. «Снова она, – подумал Пётр». Она подхватила старушку
под руку, удержала, помогла встать.

– Тихо, тихо, бабушка, сейчас всё соберём, – проговорила
она спокойно, и голос её прозвучал ясно, будто в этом шуме
вдруг открылась тихая комната.

Пётр сам не понял, как оказался рядом. Он наклонился,
стал собирать яблоки, складывая их обратно в корзинку. Де-
вушка подняла на него глаза, и в этом взгляде не было ни
испуга, ни кокетства, только деловитость и лёгкая благодар-
ность.

– Спасибо, – сказала она просто. – Тут и шагу не ступишь,
чтобы не оказаться под колёсами.

– Тут и дышать тяжело от шума, – неожиданно для себя
ответил Пётр.

Она чуть улыбнулась, и улыбка эта была не из тех, что
рисуют для красоты, она шла изнутри, из привычки видеть
людей, а не только суету.



 
 
 

– Зато если прислушаться, можно услышать самое важ-
ное. Шум ведь только сверху. А под ним – голоса, шаги,
взгляды.

Старушка, уже твёрдо стоя на ногах, бормотала благодар-
ности, теребя платок. Пётр помог ей подняться по ступень-
кам к лавке, а когда вернулся, девушка всё ещё стояла ря-
дом, оглядывая площадь так, будто пыталась удержать её в
памяти.

– Ты тут впервые? – спросила она, чуть склонив голову.
– Впервые в самой гуще, – признался Пётр. – Я приказчик,

едем с хозяином. Сегодня только приехали.
– Тогда держись крепче, – снова улыбнулась она. – Тут

легко потерять не только товар, но и себя.
Он хотел спросить, как её зовут, но в этот момент из рядов

вышел Семён Ильич и окликнул его:

– Пётр! Хватит по сторонам глазеть, нам к поставщикам
надо успеть до заката!

Девушка заметила оклик, чуть кивнула, будто поняла всё
без слов:

– Иди. Но помни: самое важное не всегда кричат на всю
площадь.

Пётр поспешил к хозяину, но каждый шаг давался чуть
легче, потому что в ушах всё ещё звучал её спокойный голос.
И когда он снова окунулся в ярмарочный гул, он вдруг стал



 
 
 

замечать мелочи, на которые раньше не обращал внимания.
Вот приказчик в соседнем ряду слишком быстро отводит

взгляд, когда речь заходит о сроках поставки. Вот на углу
лавки, где торгуют чаем, висит вывеска с датой, которая ка-
жется ему знакомой – он где-то уже видел этот шрифт, эти
цифры. Вот мужчина в поношенном сюртуке стоит чуть в
стороне и курит трубку, и запах этого табака – тяжёлый, слад-
коватый – почему-то царапает память. А вот у одного из во-
зов, что стоят у скобяного ряда, на колесе – царапина, будто
его недавно чинили, но небрежно.

Эти детали пока не складывались в картину. Но Пётр чув-
ствовал: они важны.

Вечером, когда они наконец устроились в меблированных
комнатах неподалёку от ярмарки, Семён Ильич сел у окна и,
глядя на огни, тихо проговорил:

– Завтра начнётся настоящая работа. Долг, который «пе-
репродали», не исчезнет сам по себе. Нам придётся ходить
по этим рядам, слушать, смотреть, задавать вопросы. И если
ты что-то заметишь – даже самую мелкую вещь, – скажи. В
нашем деле мелочь может стоить дороже золота.

Пётр сел напротив, стараясь унять дрожь в пальцах.

– Я буду смотреть, – пообещал он.
– И слушай не только слова, – добавил Семён Ильич. –

Слушай, как они сказаны. Кто торопится, кто тянет паузу,



 
 
 

кто отводит глаза. Это и есть язык ярмарки.
В ту ночь Пётр долго не мог уснуть. За окном всё ещё шу-

мела ярмарка: где-то далеко играла шарманка, её мелодия
тонула в стуке колёс и криках ночных извозчиков. Фонари
бросали на стены жёлтые дрожащие полосы, и в их свете ка-
залось, что тени шевелятся, шепчутся между собой.

А перед глазами у него всё стояла та девушка – спокой-
ная, внимательная, будто умеющая видеть сквозь шум. И он
вдруг понял, что дал ей имя не случайно – Лиза.

«Она права, – думал он. – Самое важное не кричат на всю
площадь».

Глава 3. Дела и тревоги: болезнь хозяина и первые сомне-
ния

Утро на ярмарке начиналось с того же гула, что и вчера,
только сегодня он казался Петру не просто шумом, он звучал
как предупреждение. Снизу, с площади, доносились крики
зазывал, стук колёс, ржание лошадей, а над всем этим ви-
сел густой, пряный запах: сбитень, жареные пироги, влажная
шерсть, дым. Но теперь Пётр не терялся в этом хаосе, он пы-
тался его слушать, вычленяя отдельные голоса, как учил Се-
мён Ильич.

Контора располагалась на втором этаже над скобяным ря-
дом. Сюда шум ярмарки доходил уже приглушённым, буд-
то процеженным сквозь толстые стены и закрытые ставни. В
комнате пахло старым деревом, чернилами и чуть-чуть пы-



 
 
 

лью, которая годами оседала на полках и столах. Узкое окно
выходило на площадь, но сейчас оно было плотно прикрыто:
Семён Ильич не любил сквозняков.

Купец сидел за столом, бледный, с тёмными кругами под
глазами, и пытался держаться прямо, как будто осанка могла
удержать саму болезнь на расстоянии.

– Не отменяем, Пётр, – проговорил он, голос звучал суше,
чем обычно. – Сделку не отменяем. Сегодня должны подой-
ти люди по долгу. Я не хочу, чтобы они почувствовали сла-
бину.

Пётр хотел возразить, хотел сказать, что хозяину нужно
лечь, отдохнуть, но знал: для Семёна Ильича «лечь» в такие
дни означало сдаться.

– Я всё подготовлю, – спокойно ответил он. – Бумаги у
меня, я всё перепроверю.

Семён Ильич кивнул, и в этом кивке было больше благо-
дарности, чем слов.

– Доверяю тебе, Пётр. Ты умеешь видеть главное.
И вот это «доверяю» вдруг придавило сильнее любого

крика. Пётр вышел из комнаты, стараясь не показать, как
дрожат пальцы, и сел за соседний стол, где лежали папки с
документами.

Лампа горела тускло, бросая неровный жёлтый свет на бу-



 
 
 

маги. Пётр разложил листы, взял перо, окунул в чернильни-
цу. Скрип пера по бумаге звучал в тишине особенно громко,
будто каждое слово отпечатывалось не только на листе, но и
в воздухе.

Сначала всё казалось привычным: векселя, расписки, на-
кладные. Но чем дольше он вглядывался, тем больше дета-
лей начинали царапать взгляд.

Формулировки были расплывчаты. Там, где обычно писа-
ли чётко: «сумма такая-то», «срок – такого-то числа», теперь
встречались обороты вроде «по соглашению сторон» или «в
разумный срок». Это само по себе не было преступлением,
так иногда писали, оставляя пространство для манёвра. Но в
делах Семёна Ильича такого не бывало: он всегда требовал
конкретики.

А потом Пётр заметил даты. Они будто «плавали». На од-
ном документе стояла дата, которая приходилась на воскре-
сенье – день, когда контора не работала. На другом – число,
которое, как он точно помнил, Семён Ильич провёл в доро-
ге, возвращаясь из Казани. И подпись… Подпись была похо-
жа, но не совсем та: чуть другой наклон, чуть более разма-
шистый росчерк.

Он замер, держа лист двумя пальцами, словно боялся, что
бумага сама себя опровергнет. «Это ошибка, – повторял он
про себя. – Просто ошибка. Переписчик спешил, чернила
потекли, дата сбилась…»

Но внутри уже шевелилось другое чувство – холодное,



 
 
 

настойчивое: кто-то намеренно оставил эти шероховатости,
чтобы позже на них опереться. Чтобы в нужный момент ска-
зать: «А вы сами так написали», «А вы сами согласились»,
«А сроки были условны».

Пётр аккуратно сложил бумаги, стараясь не мять края, и
снова посмотрел на дверь в комнату Семёна Ильича. Оттуда
доносился тяжёлый, прерывистый кашель.

Вечером стало хуже. Семён Ильич уже не мог сидеть за
столом. Он лежал на узкой кровати, укрытый тулупом и шер-
стяным пледом, и время от времени просил воды. Пётр хо-
дил между конторой и комнатой, пытаясь одновременно дер-
жать в голове цифры, даты, имена и при этом не забывать
подносить хозяину тёплое питьё.

***
Недоброе предчувствие не проходило. Лиза шла по узко-

му коридору конторы, прислушиваясь к непривычной тиши-
не. Обычно в это время в передней уже шумели, спорили
приказчики, а из кабинета доносился зычный голос приез-
жего купца, раздающий распоряжения. Сегодня же дом буд-
то затаился, и от этой тишины у Лизы сжалось сердце.

Она остановилась у двери и тихо постучала. Ответа не по-
следовало. Лиза приоткрыла дверь и заглянула внутрь. В по-
лумраке, разгоняемом лишь слабым светом из окна, на вы-
сокой кровати лежал купец Семён Ильич, чьё слово на тор-
гах весило больше золота. Сейчас он лежал неподвижно, ли-
цо его было бледным, а лоб покрывала испарина. Рядом с



 
 
 

ним был Пётр, прикладывая к вискам хозяина смоченную в
уксусе тряпицу.

– Марфа, что с ним? – прошептала Лиза, у проходившей
мимо прислуги.

Марфа вздрогнула, будто её застали за чем-то запретным.
– Ох, Лизавета, беда… Вчера ещё жаловался на ломоту во

всём теле, а нынче утром и вовсе подняться не смог. Доктор
был, велел покой да питьё горячее. Да только сам знаешь,
какой у купца покой: он и минуты без дела не высидит

Лиза кивнула, чувствуя, как внутри всё холодеет. Болезнь
хозяина – это не просто горе, это угроза всему. Кто теперь
будет вести торги? Кто защитит от жадных конкурентов, что
только и ждут, чтобы вцепиться в их дело, как голодные псы
в кость?

– А что доктор велел давать? – спросила Лиза, стараясь
говорить твёрдо.

– Да всякое… Отвары, молоко с мёдом… Да только он
ничего не пьёт. Всё отворачивается, говорит, горько, тошно.

Лиза на мгновение задумалась, а потом решительно кив-
нула:

– У нас сбитень есть. Тот самый, что я ещё вчера вечером
заварила, с пряностями да с липовым мёдом. Нет такого, кто
его бы не любил.

Марфа посмотрела на неё с надеждой, смешанной с со-
мнением:

– Попробовать-то можно… Да только вряд ли он сейчас



 
 
 

что-то захочет.
Лиза не стала спорить. Она быстро вышла из комнаты,

вернулась домой и обо всём рассказала отцу. Тот достала из
печи глиняный горшок, в котором ещё хранилось тепло, и
налил сбитень в небольшую серебряную чашку. Чашка была
тяжёлой, с узорчатой гравировкой, и Лиза держала её обеи-
ми руками, словно это был не напиток, а талисман, способ-
ный вернуть хозяину Петра силы, да и самому Петру тоже.

***
Когда на улице уже сгущались сумерки, в дверь осторожно

постучали.
Пётр открыл и увидел Лизу. В руках у неё был сосуд, уку-

танный в полотенце, а на лице – то самое спокойное выраже-
ние, которое он уже начал узнавать: без суеты, без лишних
слов.

– От отца, – сказала она тихо, протягивая кувшин. – Го-
рячий сбитень. Говорит, на ярмарке легко простудиться, а
вам сейчас болеть нельзя.

Пётр на секунду замер, не зная, что сказать. И вдруг по-
нял, что самое правильное слово – это «спасибо».

– Спасибо, – прошептал он, принимая кувшин. Запах мё-
да, пряностей и горячего напитка вдруг прорвался сквозь все
остальные запахи конторы, и на мгновение мир стал чуть
меньше, чуть тише.



 
 
 

– Как хозяин? – спросила Лиза, не пытаясь войти, будто
чувствовала, что здесь сейчас не место для лишних шагов.

– Плохо, – честно ответил Пётр. – Очень плохо. А я… я
должен вести переговоры, смотреть бумаги, не подвести его.

Лиза чуть наклонила голову, будто прислушивалась не к
словам, а к тому, что за ними.

– Ты не один, – сказала она просто. – И, если увидишь
что-то странное, не держи это в себе. Иногда то, что кажется
мелочью, на самом деле – след.

Он хотел спросить, откуда она это знает, но не стал. Вме-
сто этого кивнул и снова сказал:

– Спасибо, Лиза, – сказал Пётр, впервые назвав девушку
пор имени и вдруг понял, что она не поправила его. Значит,
точно Лиза. Вот это чудеса!

Она улыбнулась, чуть-чуть, одними глазами, и ушла, рас-
творившись в вечернем полумраке коридора.

Оставшись один, Пётр налил себе сбитень в жестяную
кружку, сделал глоток, и тепло медленно растеклось по гру-
ди, прогоняя дрожь. Он вернулся к столу, зажёг ещё одну
лампу, чтобы света было побольше, и снова разложил доку-
менты.

Теперь он смотрел на них иначе. Не как на сухие бумаги,
а как на следы.

Вот эта расплывшаяся дата, будто нарочно, чтобы потом



 
 
 

спорить. Вот эта уклончивая формулировка, чтобы оставить
лазейку. Вот эта подпись, которая похожа, но не та.

И тут он заметил ещё одну деталь: на обороте одного из
векселей, почти у самого края, была едва заметная пометка
карандашом, тонким, почти стёртым штрихом. Две цифры
и буква, похожие на обозначение ряда и места на ярмарке.
Пётр прищурился, пытаясь разобрать почерк. Это не было
частью документа. Это было что-то личное, будто кто-то сде-
лал пометку для себя. «Ряд 4, место 12», – прочитал он на-
конец.

Он записал эти цифры на отдельном листке, рядом с дру-
гими наблюдениями. И впервые почувствовал, что не просто
тонет в бумагах, он начинает видеть узор.

За окном ярмарка не умолкала. Где-то внизу играла шар-
манка, её мелодия смешивалась с криками извозчиков и да-
лёким перезвоном колоколов. Фонари зажигались один за
другим, и их свет ложился на мокрые камни, превращая пло-
щадь в пёстрое, живое полотно, но здесь, в конторе, было
тихо. Только скрип пера, запах чернил и старого дерева, и
Пётр, который теперь знал: завтра ему придётся не просто
вести переговоры. Ему придётся идти по этим следам: по да-
там, подписям, пометкам, взглядам и фразам.

Он сложил бумаги в папку, закрыл её на защёлку и поси-
дел немного, глядя на дрожащий свет лампы. В голове кру-
тились слова Лизы: «Иногда то, что кажется мелочью, на са-
мом деле – след».



 
 
 

И он пообещал себе: он будет замечать всё.
Когда Петр подошёл к кровати, Савелий Петрович лежал с

закрытыми глазами, и на миг Петру показалось, что он уснул.
Но едва он подошла ближе, как тот приоткрыл глаза и по-
смотрел на него мутным взглядом.

– Пётр… – прохрипел он, и голос его звучал непривычно
слабо.

– Семён Ильич, выпейте вот это, – тихо сказала Пётр, про-
тягивая чашку. – Сбитень, с корицей, с гвоздикой, с мёдом
липовым. Вам станет легче, вот увидите.

Купец хотел было отмахнуться, но Пётр заметил, как его
пальцы слегка дрогнули, будто он сам хотел схватиться за
эту чашку, да не хватило сил. Тогда Пётр шагнул вперёд.

– Позвольте, я помогу, – тихо сказал он и, подойдя к кро-
вати, осторожно приподнял голову купца, подложив под неё
ещё одну подушку. Потом взял чашку и поднёс её к губам
хозяина.

– Выпейте хоть немного, Семён Ильич, – проговорил
Пётр, и в его голосе слышалась не просто почтительность, а
искренняя тревога. – Это Лиза приготовила. Она знает, что
это Вам по душе.

Семён Ильич сделал слабый жест, будто хотел отказаться,
но потом, словно смирившись, приоткрыл губы. Пётр осто-
рожно поднёс чашку, и купец сделал несколько маленьких
глотков. На его бледных щеках проступил лёгкий румянец,
а взгляд стал чуть яснее.



 
 
 

– Хорошо… – прошептал он, когда чашка опустела напо-
ловину. – Тепло… Как будто солнце сквозь тучи пробилось.

***
Лиза ушла, но в глубине души всё равно поселилась тре-

вога. Болезнь купца была не просто недугом, она была тре-
щиной в фундаменте их жизни. И Лиза чувствовала, что эта
трещина может разрастись, если они не найдут способ удер-
жать всё на месте.

Глава 4. Долг сменил хозяина: встреча с Гордеевым
Утро выдалось серым, будто небо решило соответство-

вать настроению Петра: ни солнца, ни надежды на лёгкость.
Ярмарка шумела, как и прежде, но теперь этот шум казал-
ся Петру враждебным, каждое «купи-продай» звучало как
упрёк, каждый скрип воза, как напоминание о времени, ко-
торое утекает.

Пётр шёл к Гордееву, сжимая в кармане сложенный лист
– копию векселя, заверенную у нотариуса. Он повторял про
себя фразы, которые заготовил ночью: «Хозяин болен, но
долг признаём», «Просим отсрочку до выздоровления», «Го-
товы обсудить проценты, но не штрафы». Слова казались
правильными, но сухими, как прошлогодние листья. И Пётр
боялся, что в кабинете Гордеева они рассыплются в пыль.

Дом купца стоял чуть в стороне от главных рядов – со-
лидный, каменный, с тяжёлыми дверями и резными налич-
никами, будто сам фасад говорил: «Здесь решают дела, а не
торгуются». Пётр поднялся по ступеням, постучал, и дверь



 
 
 

открыл лакей в строгом сюртуке – молчаливый, с лицом, не
выражающим ни любопытства, ни сочувствия.

Кабинет Гордеева был устроен так, чтобы внушать ува-
жение и страх одновременно. Тяжёлые бархатные шторы
приглушали уличный свет, делая комнату почти сумрачной.
Массивный стол из тёмного дуба занимал центр, на нём –
аккуратные стопки бумаг, пресс-папье из бронзы, серебря-
ная чернильница. В углу тикали напольные часы, их мерный
стук казался Петру приговором. В воздухе витал густой за-
пах табака и воска, будто здесь специально натирали полы,
чтобы заглушить любые другие запахи, любые следы челове-
ческой слабости.

Сам Гордеев сидел за столом, прямой, как штык, в сюрту-
ке, идеально отутюженном, с золотой цепочкой от часов, ле-
жащей строго по диагонали жилета. Он не предложил Петру
сесть, не предложил чаю, только кивнул на бумаги, лежащие
перед ним.

– Вот он, ваш долг, – произнёс Гордеев, постучав пальцем
по векселю. – И он больше не принадлежит тому, кто его
давал. Теперь он мой. И я хочу видеть деньги. Сегодня.

Пётр сглотнул, стараясь, чтобы голос не дрожал.

– Господин Гордеев, мой хозяин, Семён Ильич Красни-
ков, тяжело болен. Он не может лично подтвердить сделку,
но я готов…

– Личное подтверждение мне не нужно, – перебил Горде-



 
 
 

ев, не повышая голоса, но от этого его слова звучали ещё тя-
желее. – Мне нужна оплата. Долг живёт своей жизнью, гос-
подин приказчик. Он не болеет, не отдыхает, не ждёт выздо-
ровления. Он требует. И чем дольше ждёт, тем громче кри-
чит.

Фраза «долг живёт своей жизнью» кольнула Петра, буд-
то в ней пряталась какая-то насмешка, какой-то скрытый
смысл. Он запомнил её, сложил в памяти рядом с пометкой
«ряд 4, место 12» и странными датами в документах.

– Я понимаю, что долг требует, – сказал Пётр, стараясь
говорить твёрдо. – Но прошу дать нам хотя бы неделю. Мы
не отказываемся платить, мы просто просим время, чтобы
разобраться в бумагах. Там есть несоответствия…

Гордеев усмехнулся – не зло, а так, будто слышал подоб-
ные просьбы каждый день и давно перестал им верить.

– Несоответствия – это ваши проблемы, а не мои. Я купил
долг честно, по всем правилам. И если вы хотите оспорить
сделку – пожалуйста, идите в суд. Но пока суд решает, долг
будет расти. Проценты, штрафы – всё по закону.

Пётр почувствовал, как внутри всё сжимается. Он знал,
что спорить сейчас – значит проиграть. Гордеев не слушал
слов, он слушал только бумагу. А бумага в его руках была
сильнее любого оправдания.

– Хорошо, – сказал Пётр, выпрямляясь. – Мы найдём спо-
соб. Я вернусь с ответом.



 
 
 

Гордеев снова постучал пальцем по векселю, будто ставил
печать на их разговоре.

– Жду до вечера. Не позже.
Выйдя на улицу, Пётр вдохнул сырой ярмарочный воздух,

и он показался ему сладким после духоты кабинета. Но об-
легчение длилось лишь мгновение. Теперь у него не было ни
времени, ни права на ошибку.

Он шёл по рядам, не замечая ни ярких тканей, ни криков
зазывал. Мысли крутились вокруг одной фразы: «Долг жи-
вёт своей жизнью». Что он имел в виду? Что долг можно пе-
репродавать, как товар, и каждый новый владелец будет тре-
бовать своего? Или что за этим долгом стоит что-то большее,
какая-то схема, в которой люди лишь пешки?

И тут, будто сама судьба подстроила встречу, он увидел
Лизу. Она стояла у лотка с пряниками, рядом с пожилой тор-
говкой в цветастом платке. В руках у Лизы был тёплый пря-
ник, завёрнутый в чистую тряпицу.

– Держи, – сказала она, протягивая его Петру, и в её голосе
не было ни жалости, ни вопроса «как ты?». Просто забота,
тихая и надёжная. – Они тут с мёдом и корицей. Говорят, от
холода и дурных мыслей помогает.

Пётр взял пряник, и тепло от него медленно стало прони-
кать сквозь пальцы.

– Спасибо, – прошептал он, чувствуя, как напряжение



 
 
 

немного отпускает.
Лиза чуть склонила голову, будто прислушиваясь не к

нему, а к ярмарке вокруг.

– Здесь всегда шумно, – сказала она спокойно. – Но, если
прислушаться, можно услышать, когда кричат правду, а ко-
гда – просто голос. Тот, кто кричит громче всех, не всегда
прав. А тот, кто говорит тихо, иногда знает больше.

Пётр посмотрел на неё, и в этот момент ему показалось,
что она видит не только его усталость, но и ту тяжесть, кото-
рую он нёс в себе.

– Он сказал одну фразу, – тихо произнёс Пётр. – «Долг
живёт своей жизнью». И, мне кажется, в ней что-то спрятано.
Как будто это не просто слова, а ключ к чему-то.

Лиза не стала смеяться над его подозрениями, не сказала,
что он придумывает. Она просто задумалась на секунду, а
потом сказала:

– Иногда люди говорят вещи, которые сами не понимают.
А иногда говорят ровно то, что нужно услышать. Если эта
фраза тебя зацепила, значит, в ней есть след. Следи за тем,
кто ещё её повторит. Или кто вздрогнет, услышав.

Пётр кивнул, чувствуя, как в груди разгорается не отчая-
ние, а решимость.



 
 
 

– Я буду следить. И ещё… я нашёл пометку на одном из
векселей: «ряд 4, место 12». Ты не знаешь, что там?

Лиза на секунду нахмурилась, вспоминая.

– Это скобяной ряд, ближе к реке. Там в основном торгуют
железом, гвоздями, цепями… И ещё там часто собираются
мелкие перекупщики. Говорят, у них свои договорённости,
свои правила. Не те, что в Гостином дворе.

Сердце Петра ёкнуло. Скобяной ряд. Место, где легко
спрятать сделку в шуме и грохоте железа.

– Спасибо, – снова сказал он, и на этот раз в этом «спа-
сибо» было больше, чем простая благодарность. В нём была
надежда.

Лиза улыбнулась, чуть-чуть, одними глазами.

– Иди. И помни: не всё, что блестит на ярмарке, – золото.
И не всё, что тихо, – слабость.

Пётр дошёл до угла, остановился, развернулся, чтобы ещё
раз взглянуть на неё, но Лиза уже отошла к торговке, помо-
гая ей переставить лотки. И в этом её движении было столь-
ко спокойствия, столько уверенности, что Пётр вдруг понял:
он не один.

Сжимая в руке тёплый пряник, он пошёл в сторону ско-
бяного ряда. Теперь у него была не только задача – найти
ответы. У него была цель. И он знал: каждый взгляд, каждая



 
 
 

фраза, каждый запах табака в чужом кабинете – это часть
узора, который ему предстоит разгадать.

Глава 5. Дела и тревоги: болезнь хозяина и первые сомне-
ния (продолжение)

С того дня, как Семён Ильич слёг, дом, где они остано-
вились, будто раскололся надвое: одна половина по-прежне-
му жила по привычным правилам – с криками приказчиков,
хлопаньем дверей и скрипом счётов, а другая, тихая, затаи-
лась у спальни хозяина, где время текло иначе, медленнее, и
каждый вздох купца звучал как приговор.

Лиза приходила незаметно взглянуть на дела Петра, но не
мешала ему. Она видела, как Пётр, обычно тихий и испол-
нительный, всё чаще задерживался у конторки в передней,
куда ещё недавно лишь приносил бумаги на подпись. Теперь
он сам раскладывал листы, хмурился над цифрами, пересчи-
тывал, сверял, а потом, помедлив, ставил внизу листа свою
твёрдую, угловатую подпись, пока только на второстепенных
документах, тех, что не требовали хозяйской руки.

Однажды утром Лиза застала его за этим занятием. Пётр
склонился над толстой амбарной книгой, перо скрипело, вы-
черчивая аккуратные столбцы. На столе рядом лежали пись-
ма от поставщиков, вскрытые и прочитанные, и список то-
варов, который он составлял, будто пробуя на вкус каждое
слово: «сахаръ», «пряности», «сукно», «полотна».

– Ты что же, сам теперь ведёшь учёт? – спросила Лиза,
стараясь, чтобы голос звучал спокойно.



 
 
 

Пётр вздрогнул от неожиданности, и тут же постарался
скрыть смущение.

– Да вот… Все помощники, которых нанял Семён Ильич
разбежались. Фёдор Степанович совсем запутался в наклад-
ных, а Иван и вовсе сбежал, как только понял, что хозяин не
встанет в ближайшие дни. Кто-то же должен держать всё в
руках, пока Степан Ильич не поправится.

Лиза подошла ближе и взглянула на страницы. Цифры бе-
жали ровными рядами, без помарок, без исправлений.

– А если кто-то скажет, что ты не имеешь права?
Пётр поднял на неё глаза, и в них было не самолюбие, а

простая, упрямая решимость.
– Тогда пусть скажут это мне. Я не хочу, чтобы всё рассы-

палось, пока он болеет.
И Лиза вдруг поняла: Пётр не просто замещал хозяина,

он пытался удержать на себе тяжесть, которая раньше дер-
жалась на одном Степане Ильиче.

***
Тем временем на ярмарке ветер перемен дул с другой сто-

роны. Там, где раньше на Петра смотрели как на толково-
го, но всё же младшего приказчика, теперь стали присматри-
ваться внимательнее. Особенно в рядах, где торговали чаем
и сахаром – там, где дела Семёна Ильича всегда шли лучше
других.

В тот день Пётр отправился на ярмарочную площадь, что-
бы лично договориться о поставке партии сукна. Он шёл по



 
 
 

рядам, стараясь держаться уверенно, но чувствовал на себе
чужие взгляды – короткие, цепкие, будто щупальца, которые
нащупывают слабину.

У лавки купца Осетрова Пётр остановился. Осетров был
из тех, кто умел улыбаться одними губами, а глазами – ме-
рять собеседника, как будто прикидывал, сколько тот сто-
ит. Рядом с ним стоял его племянник, юркий и говорливый,
который вечно суетился, словно хотел заполнить собой всё
пространство.

– А, Пётр Семёнович, – протянул Осетров, едва заметно
приподняв бровь. – Что-то хозяина твоего не видать. Неужто
отошёл от дел?

Пётр сдержался, не позволил себе вспыхнуть.
– Семён Ильич приболел. Временные трудности. А дело

идёт, как и прежде.
Осетров усмехнулся, будто услышал что-то забавное.
– Временные, говоришь… А на торгах-то кто стоять бу-

дет? Не ты ли?
– Если потребуется, я.
Племянник Осетрова хихикнул, прикрывшись ладонью.
– Ну-ну… Молодой да ранний. Только гляди, Пётр Семё-

нович, тут не игрушки. Тут каждый грош считают. И если
хозяин твой не встанет скоро, многие захотят свои условия
ставить.

Пётр сжал пальцы в кулак, но голос его остался ровным.
– Условия мы обсудим, когда придёт время. А пока у нас



 
 
 

договор, и мы его держим.
Он развернулся и пошёл прочь, чувствуя, как между ло-

паток будто вонзаются чужие взгляды. Но теперь он знал:
недоброжелатели не просто шепчутся за спиной, они уже
делают шаги, чтобы занять место, которое раньше казалось
неприступным.

***
Подходя к дому, Пётр первым делом увидел Лизу.
– Лизавета, – сказал он, останавливаясь в дверях. – Я был

на ярмарке. Осетров уже нюхает, как собака, учуявшая сла-
бину. Он намекал, что если Семён Ильич долго не встанет,
то многие захотят пересмотреть условия.

Лиза замерла.
– Значит, они ждут, пока вы дрогнете.
– Именно. Но мы не должны дать им этого шанса.
Она посмотрела на него, и в её взгляде мелькнуло что-то

новое – не просто доверие, а признание его силы:
– Тогда давай держаться вместе. И не позволим им раста-

щить всё по кускам.
Пётр кивнул, и в этот миг между ними возникла неглас-

ная договорённость: они стали союзниками, их объединила
общая цель.

***
Вечером, когда дом погрузился в полумрак, Пётр привёл

к Семёну Ильичу Лизу и сказал, что это её отец прислал ему
сбитень, который принёс облегчение. Семён Ильич лежал,



 
 
 

будто уменьшившийся в размерах, и даже его голос звучал
тише, чем раньше.

– Семён Ильич, – негромко сказала Лиза, садясь на край
кровати, когда Пётр вышел за питьём. – Пётр теперь ведёт
часть дел. Он справляется. Не даёт никому Вас обидеть.

Купец приоткрыл глаза, и в них мелькнуло что-то похожее
на облегчение.

– Пётр… Хороший парень. Серьёзный. Держись с ним ря-
дом. И себя береги. Отцу спасибо за сбитень скажи. Я добро
всегда помню.

Лиза кивнула, хотя внутри всё сжималось от страха. Она
знала: болезнь не уйдёт по приказу, а недоброжелатели на
ярмарке не станут ждать вечно. Но теперь у них с Петром
был общий план, и это давало хоть какую-то опору в мире,
который вдруг стал таким шатким.

***
Утро выдалось шумным: ярмарка будто решила навер-

стать всё, чего не успела за дни тишины в доме Семёна Ильи-
ча. Над рядами висел густой запах горячего чая, пряностей и
свежего хлеба; торговцы перекрикивали друг друга, зазывая
покупателей, а приказчики сновали между лавками, сверяя
накладные и прикидывая, сколько товара уйдёт до полудня.

Пётр вышел на площадь с твёрдым намерением не пока-
зывать ни страха, ни неуверенности. В кармане у него лежа-
ла аккуратно сложенная бумага – предварительное соглаше-
ние на поставку сукна от одного из надёжных поставщиков, с



 
 
 

которым прежде всегда договаривался сам Семён Ильич. Но
теперь подпись внизу стояла другая – его, Петра. И от этого
бумага казалась тяжелее.

Торги начинались у центрального ряда, где собирались
купцы, чтобы выставить партии тканей. Пётр знал: сегодня
здесь будут и Осетров, и другие, кто только и ждёт, чтобы
увидеть слабину. Он остановился у края площадки, оглядел-
ся, стараясь не выдать волнения, и шагнул вперёд, туда, где
уже собирались участники.

Первым заговорил купец из Костромы, плотный мужчи-
на с густыми бакенбардами и голосом, привыкшим перекры-
вать любой шум:

– Ну что, господа, начинаем! Партия сукна высшего раз-
бора, сто аршин, цвет тёмно-вишнёвый, добротное, плотное,
для купеческих кафтанов и городских сюртуков самое то!
Кто даёт первую цену?

Вокруг зашумели. Кто-то сразу назвал цену, чуть ниже
обычной, будто проверяя, насколько охотно здесь готовы
торговаться. Пётр молчал. Он помнил наставления Семёна
Ильича: «Не лезь первым, слушай, кто как дышит. Слабый
голос выдаёт торопливость, а торопливость – это деньги ми-
мо кармана».

Ещё несколько предложений прозвучали, и цены пополз-
ли вверх, но не так быстро, как бывало в хорошие дни. Пётр
заметил, как Осетров переглянулся со своим племянником,
и в этом взгляде было что-то хищное, будто они уже считали



 
 
 

эту партию своей.
Когда цена поднялась до отметки, которая, по расчётам

Петра, делала покупку едва ли выгодной, он спокойно про-
изнёс:

– Полторы сотни рублей.
Головы повернулись к нему. Кто-то хмыкнул, кто-то удив-

лённо приподнял брови. Осетров прищурился, будто пытал-
ся разглядеть в Петре что-то новое.

– Полторы сотни? – переспросил костромской купец,
слегка наклонив голову. – А не маловато ли будет за такой
товар?

Пётр не дрогнул.
– Ровно столько, сколько стоит эта партия. Сукно хоро-

шее, но в прошлом году у вас же была похожая, и вы её про-
дали за сто сорок. А нынче спрос не тот, да и погода не ба-
лует, люди больше на дешёвое смотрят.

Осетров усмехнулся, но в его усмешке уже не было преж-
ней уверенности:

– А может, молодой человек, ты просто цену сбить хо-
чешь? Или хозяин твой уже не так крепко стоит на ногах,
что и на торг прислать некого, кроме приказчика?

В воздухе повисла тишина, густая и колючая. Пётр почув-
ствовал, как все взгляды скрестились на нём, и понял: сей-
час решается не только цена сукна, а его право быть здесь,
право говорить от имени лавки Семёна Ильича.

Он посмотрел прямо на Осетрова, не отводя глаз, и спо-



 
 
 

койно ответил:
– Хозяин мой болеет, это правда. Но дела его идут, как

шли. И если вы хотите поторговаться, давайте по делу, а не
по слухам. Полторы сотни – это честная цена. Если кто-то
готов дать больше, пусть скажет.

Костромской купец помолчал, потёр подбородок, потом
кивнул:

– Что ж, полторы сотни так полторы сотни. Бумага у тебя
с собой?

Пётр достал из-за пазухи сложенный лист, развернул его
и протянул купцу. Тот пробежал глазами строки, хмыкнул
одобрительно:

– Чисто ведёшь, парень. Без лишних слов, зато по делу.
Сделка была оформлена быстро. Пётр расписался, купец

поставил свою печать, и партия сукна официально перешла в
распоряжение лавки Семёна Ильича. Когда всё было подпи-
сано, Пётр почувствовал, как напряжение, сковывавшее его
плечи, понемногу отпускает.

Но едва он отошёл от стола, как рядом снова возник Осет-
ров. На этот раз в его голосе не было насмешки, только хо-
лодный расчёт.

– Смотри, Пётр Семёнович, – протянул он, понизив го-
лос так, чтобы слышал только Пётр. – Сегодня ты взял сукно
по хорошей цене. Молодец. Но дальше будет труднее. У ме-
ня есть информация, что поставщик, с которым ты обычно
работаешь, собирается поднять цены на пряности. Если не



 
 
 

успеешь договориться до конца недели, останешься без то-
вара, а лавка твоего хозяина – без прибыли.

Пётр сдержал желание сжать кулаки. Он знал, что Осетров
говорит правду, или хотя бы часть правды. И понимал, что
эта «информация» – не предупреждение, а угроза.

– Спасибо за сведения, – спокойно ответил он. – Я их
учту.

Осетров хмыкнул, будто ожидал другой реакции, и, пожав
плечами, отошёл, оставив Петра одного посреди ярмарочно-
го шума.

***
Обратно Пётр шёл не торопясь, стараясь не выдать ни ра-

дости, ни тревоги. Победа была маленькой, но важной: он
удержал цену, не поддался на провокации и доказал, что мо-
жет вести дела. Но слова Осетрова уже засели в голове, как
заноза. Пряности… Без них лавка теряет половину своего
лица. А если поставщик и правда поднимет цены, то даже
эта выгодная сделка с сукном не спасёт их от убытков.

Лиза ждала его у крыльца. Она стояла, держа в руках тёп-
лый платок, будто собиралась накинуть его на плечи. Увидев
его, она чуть улыбнулась так, как улыбаются, когда боятся
поверить в хорошее.
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